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| sistema scorrevole telescopico
studiato per balconi,

logge e verande.

Telescopic sliding system
for balconies, loggias and terraces.

Teleskop Schiebettirsystem
fur Balkon und Loggiaverglasungen.

DOOROUT
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FEATURES

Telescopic sliding system, full
glass, designed and developed to
allow the extension of living spaces
and improve well-being in the home
all year round without invading the
interior space. Simplicity, speed of
installation, and low maintenance
are the key strengths of this product
which is ideal for gazebos, terraces,
balconies, gardens in winter,

EIGENSCHAFTEN

Schiebetiirsystem teleskopisches
Laufschiene, vollstandig aus Glas.

Sie wurden konzipiert und entworfen,
um Wohnrdume erweitern und den
Wohnkomfort zu jeder Jahreszeit
verbessern zu kénnen, ohne in den
Innenraum einzudringen. Einfache,
schnelle Installation sowie geringer
Wartungsaufwand sind die Stérken
dieses Produkts, das Teil von Pavillons,
porches in both private homes and Terrassen, Balkonen, Wintergérten,
bars, or commercial premises in Veranden sowohl in Privathdusern als
general. auch in Bars oder Geschéftsraumen im
Allgemeinen werden kann.

Sistema scorrevole telescopico, tutto vetro,
pensato e progettato per consentire di ampliare gli
spazi abitabili, migliorandone il comfort abitativo
in qualsiasi periodo dell’anno, senza invadere lo
spazio interno.

La semplicita, la velocita di installazione, nonché
la bassa manutenzione, sono la forza di questo
prodotto che puo diventare parte di gazebo,
terrazzi, balconi, giardini d’inverno, portici sia
nelle abitazioni private che nei bar o locali
commerciali in genere.

BINARIO A TERRA, 2, 3,4 0 5 VIE,
H 20 mm, calpestabile, nel rispetto della normativa
relativa alle barriere architettoniche.

ANTISOLLEVAMENTO DELLE ANTE
integrato nel carrello per I

una sicurezza assoluta
ed una semplicita di

rimozione, nel caso di
manutenzione, grazie al L —
nuovo brevetto Metalglas.

BOTTOM RAIL WITH 2, 3,
4 0R 5 WAYS, H 20 mm,
walkable, compliant with
regulations concerning
architectural barriers.

BODENSCHIENE 2-, 3-, 4-

ODER 5-GLEISIG, H. 20 mm,
betretbar, in Ubereinstimmung
mit den Vorschriften
hinsichtlich architektonischer
Barrieren.

ANTI-LIFTING DOORS Im Wagen ist ein System

integrated into the trolley integriert, das EIN ANHEBEN

for absolute safety and easy ~ DER TUREN VERHINDERT.

removal, in the event of Es sorgt fiir absolute

maintenance, thanks to the  Sicherheit und garantiert ein

new Metalglas patent. einfaches Entfernen fiir die
Wartung. Dies ist dem neuen
Patent von Metalglas zu
verdanken.

NUOVO CARRELLO BREVETTATO:
doppia ruota, con
cuscinetto a sfera, |
montata su bilanciere che | S~
ne consente I'aderenza | -
contemporanea al binario, | | :ﬁ =
rendendo lo scorrimento
estremamente fluido,

per ante con peso fino
a 100 Kg.

SISTEMA DI REGOLAZIONE IN ALTEZZA
delle ante.

THE NEW TROLLEY
also facilitates height
adjustment of the doors.

DER NEUE WAGEN
ermdglicht auBerdem das
leichte Einstellen der Hohe
der Tiiren.

THE NEW TROLLEY:
double wheel, with ball
bearing, mounted on a
rocker arm that allows

DER NEUE WAGEN:

zwei Rader mit Kugellager,
montiert auf einer Wippe,
die das gleichzeitige

its simultaneous adherence
to the track, making sliding
extremely fluid.

Aufliegen auf der Schiene
garantiert.
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PROFILI PARASPIFFERI LATERALI E GUARNIZIONI
VERTICALI tra vetro e
vetro in PVC trasparente
per la protezione da aria,
acqua, polvere.

SIDE WEATHERSTRIP i |
PROFILES AND VERTICAL
SEALS between glass panels
in clear PVC for protection
against air, water, dust.

SEITLICHE WANDANSCHLUSS-
PROFILE UND VERTIKALE
DICHTUNGEN aus
transparentem PVC zwischen
Glas und Glas zum Schutz
gegen Luft, Wasser und Staub.

APERTURA CON IMPACCHETTAMENTO
da un lato oppure apertura centrale con ante apribili
dai 2 lati.

=== > R R b b B B B
STACK ASIDE OPENING, GFFNUNG MT FALTUNG

either on one side or auf einer Seite oder mittiger
centrally on both sides. Offnung mit sich beidseitig

offnenden Tiiren.

SISTEMA A TRASCINAMENTO
delle ante integrate nei
tappi laterali.

ENDCAPS DRAGGING SYSTEM
for panels, incorporated into
the end caps.

MITNEHMER der in
den seitlichen Kappen
integrierten Tiirfligel.

CONFORME ALLE NORMATIVE
UNI EN 14351-1:2016.
COMPLIANT

WITH REGULATIONS
UNI EN 14351-1:2016.

IN UBEREINSTIMMUNG
MIT DEN VORSCHRIFTEN
UNI EN 14351-1:2016.

POSSIBILITA DI CHIUSURA CON CATENACCIOLO

oppure serratura a
cilindro.

POSSIBILITY FOR CLOSURE
WITH LOCKING BOLT
or cylinder lock.

SCHLIESSMGGLICHKIET
MITTELS FESTSTELLER
oder Zylinderschloss.
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‘ GLASS-500 / GLASS-400 LOGGIAGLAS - SEZIONI ‘
SECTIONS - QUERSCHNITTE
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GLASS-500 / GLASS-400 LOGGIAGLAS - CONFIGURAZIONI DEI SET ‘

SET CONFIGURATIONS - SYSTEMKONFIGURATION

SISTEMA TELESCOPICO 2 ANTE 2 VIE

TELESCOPIC SLIDING DOOR SYSTEM 2-PANELS 2-WAYS
TELESKOP-SCHIEBESYSTEM 2-FLUGELIG, 2-GLEISIG

L min = 1000 mm

L max = 2400 mm

SISTEMA TELESCOPICO 3 ANTE 3 VIE

TELESCOPIC SLIDING DOOR SYSTEM 3-PANELS 3-WAYS
TELESKOP-SCHIEBESYSTEM 3-FLUGELIG, 3-GLEISIG

L min = 1500 mm

L max = 3600 mm

SISTEMA TELESCOPICO 4 ANTE 4 VIE

TELESCOPIC SLIDING DOOR SYSTEM 4-PANELS 4-WAYS
TELESKOP-SCHIEBESYSTEM 4-FLUGELIG, 4-GLEISIG

L min = 2000 mm

L max = 4800 mm

SISTEMA TELESCOPICO 5 ANTE 5 VIE

TELESCOPIC SLIDING DOOR SYSTEM 5-PANELS 5-WAYS
TELESKOP-SCHIEBESYSTEM 5-FLUGELIG, 5-GLEISIG

L min = 2500 mm

L max = 6000 mm

SISTEMA TELESCOPICO 4 ANTE 2 VIE

TELESCOPIC SLIDING DOOR SYSTEM 4-PANELS 2-WAYS
TELESKOP-SCHIEBESYSTEM 2-FLUGELIG, 2-GLEISIG

L min = 2000 mm

L max = 4800 mm

SISTEMA TELESCOPICO 6 ANTE 3 VIE

TELESCOPIC SLIDING DOOR SYSTEM 6-PANELS 3-WAYS
TELESKOP-SCHIEBESYSTEM 7-FLUGELIG, 7-GLEISIG

L min = 3000 mm

L max = 7200 mm

SISTEMA TELESCOPICO 8 ANTE 4 VIE

TELESCOPIC SLIDING DOOR SYSTEM 8-PANELS 4-WAYS
TELESKOP-SCHIEBESYSTEM 8-FLUGELIG, 8-GLEISIG

L min = 4000 mm

L max = 9600 mm

SISTEMA TELESCOPICO 10 ANTE 5 VIE

TELESCOPIC SLIDING DOOR SYSTEM 10-PANELS 5-WAYS
TELESKOP-SCHIEBESYSTEM 9-FLUGELIG, 9-GLEISIG

L min = 5000 mm

L max = 12000 mm
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| GLASS-500 / GLASS-400

SISTEMA TELESCOPICO 2-4 ANTE 2 VIE

TELESCOPIC SLIDING SYSTEM 2-4 PANELS 2 WAYS

TELESKOP SCHIEBETURSYSTEM 2-4 FLUGELIG - 2 GLEISIG

)
LP

Maniglia e serratura
non incluse
Handle and lock
not included
Griff und Scholss
nicht enthalten
— <«
33— D 16 33
LV LV
33-- -33
16
LG-518
included
o o
10mm E 12mm § G ? =
t i
1200 1000
4 ruote per anta / 4 wheels each panel / 4 Rollen je Fligel
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2 ruote per anta / 2 wheels each panel / 2 Rollen je Fliigel

HV

D %/////////

OPTIONALS

0

——
% 72
V)

LG-503

LG-503
+
LG-527



LOGGIAGLAS

DOOROUT

| GLASS-500 / GLASS-400

SISTEMA TELESCOPICO 3-6 ANTE 3 VIE SET 3
TELESCOPIC SLIDING SYSTEM 3-6 PANELS 3 WAYS

LOGGIAGLAS

TELESKOP SCHIEBETURSYSTEM 3-6 FLUGELIG - 3 GLEISIG
o (=
=60~
Maniglia e serratura D ]]1
non incluse
Handle and lock
not included X
Griff und Scholss
nicht enthalten
— —
[]
3= ~|l-16 ~{{-16 33
LV LV LV
|| —>(—>
60~ 601
u] o
X X
33+ - --33
LG-533 LG-518 LG-533
included included included
a, = -q X
o o I o o " —
10mm| |2 2mm| | S Gf.- 0mm| | B gmm | | S b .1
~N o™ t,.rl - o~N N ' {
1200 1000 900 900
4 ruote per anta / 4 wheels each panel / 4 Rollen je Fliigel 2 ruote per anta / 2 wheels each panel / 2 Rollen je Fliigel
OPTIONALS OPTIONALS
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+ ey
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| GLASS-500 / GLASS-400

SISTEMA TELESCOPICO 4-8 ANTE 4 VIE SET 4
TELESCOPIC SLIDING SYSTEM 4-8 PANELS 4 WAYS

TELESKOP SCHIEBETURSYSTEM 4-8 FLUGELIG - 4 GLEISIG
==
=60,
Maniglia e serratura =]
non incluse
Handle and lock =
not included
Griff und Scholss x
nicht enthalten
- | = | >
33— 16 —[-16 16 D] —33
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S S e e
= - —60— 60—
i i=——1
X X
33 --33
N
16
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included included included
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4 ruote per anta / 4 wheels each panel / 4 Rollen je Fligel 2 ruote per anta / 2 wheels each panel / 2 Rollen je Fliigel
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| GLASS-500 / GLASS-400

SISTEMA TELESCOPICO 5-10 ANTE 5 VIE
TELESCOPIC SLIDING SYSTEM 5-10 PANELS 5 WAYS
TELESKOP SCHIEBETURSYSTEM 5-10 FLUGELIG - 5 GLEISIG

1 p.
LP

Maniglia e serratura
non incluse
Handle and lock
not included
Griff und Scholss
nicht enthalten
e e e
x [l
3= ~{l~16 ~16 {16 -6 33
LV LV- LV—H—LV- LV
33+ - —~ 33
N
16
LG-535 LG-518 LG-535
included included included
GLASS-500
o [=} - | e
10mm E 12mm % 2"
. t{’ Pl
— — A
1200 1000
4 ruote per anta / 4 wheels each panel / 4 Rollen je Fliigel
PTIONAL
///// Gt _//// OPTIONALS

//////
272222

LG-515
+
LG-527

SET 5
SET 9
= |

GLASS-400
10mm % 8 mm % ‘l -h_-.{
S T
900 900

2 ruote per anta / 2 wheels each panel / 2 Rollen je Fliigel
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